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POSITIONING OF CONDITIONAL NARRATIVE STRATEGIES
IN THE ENGLISH DISCOURCE
(BASED ON THE DRAMA BY GALSWORTHY «A FAMILY MANy)

The article dwells on the identifying features of consequent structures as a basic constituent
of pragmatic and semantic system. For the first time conditional narrative strategies are
treated from a dialectical approach to the study of linguistic phenomena of conditional effects,
performing a constructive role in the process of situational solution variety, taking an active
part in creating individual authors concepts, increasing emotional and expressive field of
fiction discourse.
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MOBJIEHHEBUM ) KAHP «OBBUHYBAYEHHSI» B CYTOBOMY JTUCKYPCI
(HA MATEPIAJII HIOPHBEP3BbKOI'O ITPOLIECY)

YV ecmammi oxapakmepu308ano MOBIEHHEULL JCAHP «OOBUHYBAUEHHSY 8 CYOOBOMY OUCKYPCI.
TIpoananizoeano RIOMPUMAHHSL OEPIHCABHO20 OOBUHYBAUEHHS HA NPUKIAOAX CYOOBO20 MOBIEHHSL
obsunysauie Hiopnbep3vro2o npoyecy.

Kntouogi cnosa: cyoose mogienHs, npedcmaesieHts 006UHYBAYUEHHSI, 0ePUCABHUL 008UHYEAY,
cydosuti donum, cy0oei debamu.

HeBin’eMHOI0 9acTHHOIO CyHOBOTO MpOIleCy € OOBHHYBAJIbHE CYIOBE MOBICHHS —
PI3HOBHJ ITyOJIIYHOTO MOBIICHHS, SIKOMY NPHTaMaHHI Taki PUCH SK ycHa Qopma peaizarii,
MyOMivYHICTh, OQIIIHHICTD, IHTENEKTYaIbHICTh, 3MICTOBHICTS.

Kepyrounce aHKeTOI0 jkaHPOTBOPYHX O3HAK 3a Teopiero T.B.IlIMensoBoi, posrsHeMo 00-
BUHYBAUCHHS y PaMKaxX HaNpsMy JTIHTBICTHYHOTO BHBYEHHS MOBJIEHHEBHX kaHpiB [10].

OOBuHYBaueHHS — i€ MOJIIHTEHIIHHNI JKaHp, SKUH Mae B acHeKTi KOMYHIKaTHBHOT
CIPSIMOBAHOCTI O3HAKM €MOTHBHO-OIIHOYHHX Ta IMIIEPATUBHUX XaHPoBUX (hopM. OOBHHY-
Ba4YeHHs BCTYIIA€ Y BITHOCHHY CEMaHTHKO-(YHKIIOHAIBHOI CHHOHIMIYHOCTI 13 3aCyI)KEHHSM,
OCYZIOM Ta JIOpiKaHHSAM, 10 OOYMOBJFOE MOXIUBICTh CEMAaHTHUYHOI JH(PY3HOCTI BHCIOBIIO-
BaHb. CMHCIIOBA CYTHICTb XKaHPY — MPUIHCYBAaHHS BiINIOBITAaIBHOCTI 3a CBIZIOMO 31iHCHEHNMIT
3aCy)KyBaHUH BUMHOK — BU3HAYAE€ CEMAHTHKO-TIParMaTHYHy CBOEPIIHICTh OOBHHYBAaUYSHHS Ha
(oHI IHTEHIIIWHO OMHU3BKUX XKaHPOBUX Gopm [3].

© Yayc C.B., 2015
57



IMeHHUK 066uHy6auenHs TIOXOOWUTH BiX Ji€CIOBa 006uHYSayysamu, TEKCHIHE 3HAYCHHS
SIKOTO BKa3ye, 10 BOHO OB’ s3aHe 13 AiSIMHU MIEBHOT 0COOH 110 BUCYHEHHIO HETaTHBHOI XapaKTe-
PHCTHKH 1100 iHII0T ocobu [6: 125] i 03Hauae dopikamu Ta 3acydscysamu. Ha ocHOBI komITo-
HEHTHOTO aHaJi3y CHHOHIMIYHOTO psany AaHuX jJekceM B.1. Kapacnk BU3HaunB 0OBHHYBaueHHS
SIK «BIJIKPUTO BUHOCHUTH HETaTHBHY OLIHKY Oyab-KOMy ab0 Oyab-40oMy, 10 O3HAYa€ BUPaXKaTh
JIyMKY TIpO TIepeBaru Ta HeAOMIKU 00’ €KTy OI[IHIOBaHHS y BiAMIOBITHOCTI 3 HASIBHOIO Y JIFOMUHU
YCBiZIOMJIEHOIO 200 HEYCBIIOMIICHOIO CHCTEMOIO IiiHHOCTeH [1: 152-153].

AxTyai3amis BHyTPIiIIHb01I (POPMH CIIOBa «OOBHHYBAaYCHHSD JJO3BOJISIE BUIUTHTH JICKCEMY
6UHA, KA TIOSICHIOETHCS eTUMooriuanME ciioBHuKamu [.I1. ITuranenko, H.M. Illancekoro sk
« TIPUYMHA, IPOCTYIOK, 0OBUHYBa4YeHH, Tpix» [8: 59; 9: 41].

CHHOHIMIYHHH psiJ JIEKCEMU «OOBHHYBauCHHS» aHIIIMCHKOIO MOBOIO BKIIIOYae charge —
prosecution — accusation — indictment — accusing — accusal — blame — action. Y 3HaueHHi
JIOMIHAHTH Psily KOHIIENTY «OOBUHYBauCHHs» BHCTYIAE MOHATTS “‘charge”, 1m0 MOXOIHTh Bif
MOJTiCeMIYHOTO iIMEHHHKa “charge” — BUHA.

CrparerivyHuM 3aBIAaHHSM MOBJIEHHEBOTO JKaHPY 008uHy6ayenHsi € OOBUHYBaIbHE MOB-
JICHHS — BHCTYI , SIKUI MICTUTHh OOTPYHTYBaHHS BUHH iHIIOI 0coon. OOBHHYBaJIbHE MOBIICHHS
000B’I3KOBO IIOBUHHO MiCTHTH OIKC NPOTHIPABHOT i1, sIKa cTaja IMPUBOAOM UIsl MOBIICHHS; T
IIPaBOBY OLIHKY (TOOTO BKa3aTH HA Te, sSIKi HOPMU, IIPaBHIIa, 3aKOHH, IHCTPYKILii OPYIIUB 00-
BHHYBAYCHUH ) ; eTalbHY Ta IEPEKOHIIUBY apTyMEHTAIlII0 BHHECEHOTO PillIeHHs; BKa3iBKy Ha
Mipy nokapanHs. OOBHHYBaJIbHA IPOMOBA TEMATHYHO OOMEKEHA : OpaTop HE MOXKE JI03BOJIUTH
co01 BiAXMIJICHHS BiJ] 3MICTY CIIPaBH.

AZlpecaHTOM y JOCIIJPKYBaHOMY MOBIICHHEBOMY J>XaHpi € Jep)KaBHUH OOBHHYyBau.
OmuiHo4r 3 mMo3ulii 0OBHHYBAaYeHHS AOCHIIIKYBaHI B Cy[l KOHKpeTHi (pakTH, oOCTaBHHH 1
JTOKa3H, 3allepedyrou BCi HEAOCTOBIPHI 1 CYMHIBHI 00CTaBUHH , IPOKYPOP CBOEIO MMPOMOBOIO
JIOTIOMArae CyAay BCTaHOBUTH iCTHHY, NPUITHATH IpaBUIIbHE, 3aKOHHE, OOTPYHTOBaHE 1 CIIpa-
BE/JIMBE PIilIEHHS, IO CTIPHSE 3a0e3MEUEHHIO CYIOBOTO 3aXUCTY TpaB i 3aKOHHUX 1HTEPECIB SIK
MOTEPIIINX, TaK i 0OBUHYBauYSHOTO.

T'onoBHHUM afpecaToM NPOMOBH OOBHHYBaua € CKJIaJ CyIy, 10 SIKOTO 3BEepHEHE H0ro MoB-
neHHs. TakoX BHCTYI AEPKaBHOTO OOBHHYBaua 3/iHCHIOE CYTTEBHH BIUIMB Ha (GOpMyBaHHS
MIPaBOCBIIOMOCTI YYaCHHUKIB IPOLECY, MPUCYTHIX B 3aJi cyay rpomMansH. Tomy Ipokypop mMae
CTaBUTHUCH 3 OCOOJIMBOIO Bi/IMOBIJANIBHICTIO 10 BUCTYMY 3 OOBHHYBaJIHHOIO MPOMOBOIO, Mpa-
BIJIBHO BU3HAYUTHU OOCST Ta apryMEHTAIiI0 I0Ka30BOi 0a3u 00BHHYBaYCHHSI.

MarepianoM 11 aHaJi3y KaHPY «OOBHHYBAauCHHS» € MPOMOBH y4acHUKIB HiopHOEp3b-
KOTO MPOILIECY.

OOBuHYBaNBHE CynoBe MOBIeHH HIopHOEP3bKOTO MpOLecy MICTUTB IpeCTaBICHHS 00-
BHUHYBAUYCHHSI, IOCITIDKCHHS JOKa3iB (CyIOBHIA JOUT) Ta 3aKIIOYHE CIIOBO OOBHHYBa4a (CyIOB1
nebaru). Ane HaOIIBLI SICKPABO BUCTYIIH IIPOKYpOpa MpeCTaBICH] y CYI0BUX Aebarax: mpo-
Kypop MyOiuHO MigOWBae MiJCYMOK CYTOBOTO CIIJICTBA, BiJl iMCHI JEp)KaBH HaJaa€ OI[IHKY
IiSIM TiICYAHOTO, POOUTH BHCHOBKH, 0 SIKMX BiH AIHIIOB B PE3yNIbTaTi CyHOBOTO PO3IVIALY
Ta aHaNli3y€e HACHIAKH CBO€ET AISUTBHOCTI Y SKOCTI Aep)kaBHOTO 0O0BHHYyBada. Ha naHomy erari
CYJOUYMHCTBA MPOKYPOP YiTKO Ta SICHO NMPE3EHTYE CBOIO MPOILIECYalIbHY MO3HUIIII0 Y CIIPaBi, sKa
ITi/T 9ac CyIOBOTO CIIiJICTBA MOIVIA IIPOSIBISITHCH JIMIIIE OIIOCEPEAKOBAHO — Yepe3 3asiBIeH] KIIo-
noTaHHA (MPEICTaBICHHS OOBUHYBAaYCHHSI), TOCTABICH] MMTaHHS (CYIOBUH JTOTHUT).
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B o6BHHYBaIBHIN IPOMOBI BiIOYBa€ThCS TUCKYCIs 3 3aXUCHUKOM (CynoBi nebaru). [Ipo-
Kypop aHaJIi3ye Ta OLIHIOE JOKAa3H, SIKi HE TUIBKH MiATBEPPKYIOTh OOBUHYBAJIBHUN TE€3UC, ale
§ Ti, IO CTaBJIATH IiJ] CyMHIB OOBHHYBaYeHHS, IIOM SIKIIYIOTh BiAMOBIAAIBHICTD MiACYJHOTO.
Ile mixBuUNIye MEepeKOHJIMBICTS MOBH Ta CBITYHTH IIPO 00 €KTUBHICTH NMpoKypopa. Edexrus-
HUM IIPUIOMOM JOBEAEHHS y MOBI JIep>KaBHOTO OOBHMHYBada € aHalli3 JJOKa3iB B IEBHIH ix
MOCITIOBHOCTI — BiJl MEHII BaroMuX J10 O 3HaunMMuX. IIpokypopy y cBOiif 00BHHYBabHI
IIPOMOBI YacTO MPUXOJUTHCS OI[IHIOBATH JOKA3U BIJTHOCHO IX JIOIYCTUMOCTI.

MoBneHHs iep)kaBHAX OOBHHYBAadiB, TAKOX SIK I MOBJIEHHS CYJJIB, IIEBHOIO MipOIO
KJIIIOBaHe i HelTpanbHe. 3MICT OOBHHYBAIBEHOI IPOMOBH IIPOKYPOPA CKIANAETHCS: 31 BCTY-
ITy, TOJIOBHOI YaCTHHH, 3aKJIIOYHOI YacTHHU. BeTym 1 3aBepIeHHs CKIIaJaloTh KOMIO3ULIHHY
paMKy IIPOMOBH.

VY BCTymoBi aepxaBHHH OOBHHYBad BHpIlIye€ HACTYIHI 3aBJaHHS @ IIPUBEPTAE yBa-
Ty CIIyXadiB; BCTAHOBJIIOE 3 HUMH IICHXOJIOTIYHUH KOHTAKT, 3aBOHOBYE IOBIpY CITyXadiB,
TICHXOJIOTIYHO TOTY€E X 10 CHPUHHSTTS 3MiCTy TOJIOBHOI YaCTUHH IIPOMOBH.

OcCHOBHE 3aBJaHHS TOJOBHOI YAaCTWHHM OOBHMHYBAJIBbHOI IIPOMOBH — BHKJIAICHHA 1
oOTpYHTYBaHHS IO3MLIH AepxKaBHOrO OOBMHYBada 3 NMUTaHb, SKi BHPILIYIOTHCS CYIOM IpH
MIOCTAHOBJICHHI BHPOKY IPO JOBEICHICTh BUMHEHHS JISIHHS, TOTO, UM MiSHHS BUYMHCHE CaMe
MiICYHUM, YH € BOHO 3JI0YMHOM, MiTIENIICTh MiZCYTHOTO ITOKapaHHIO Ta iH.

3aKiII09Ha YaCTHHA € KOPOTKOIO, YiTKOIO, CHIIBHOIO IT0 eMOIIHHOMY BIUIUBY Ha CIyXadiB, a
HOT0 3MICT MMOCITIIOBHO BHIUIHBAE 13 IOMIEPEIHIX PO3ILTIB.

Ynponosx Bciel 0OBHHYBaJIBFHOI ITPOMOBH MOBJIEGHHS OOBMHYyBaua peaiisye HACTYIHI
cTparerii : 1) olliHKa CyCHiNBbHOT HEOE3MEKH CKOEHOTO 3JI0YHHY ; 2) NMPEACTABICHHS (haKTHd-
HUX 00CTaBHH CKOEHHS 3JI0YMHY; 3) aHaITi3 Ta OIiHKA BUKIIAJICHUX B Cy/i JI0OKa3iB Ta IX IKepelr;
4) o6rpyHTYBaHHS IPaBOBOI KBTI (hiKaIil IsTHHS; 5) XapaKTepHCTHKA OCOOUCTOCTI MiJICYAHOTO;
6) oOrpyHTYBaHHS BUCHOBKIB Ta pIllICHb y CIpaBi; 7) aHaNi3 IPHUYUH TA YMOB, IO CHPHSIH
CKOEHHIO 3JI0YHHY; 8) MipKyBaHHS PO IPH3HAYEHHS MOKapaHHsS Ta iH. BHKOpHUCTOBYIOTHCS
HACTYIHI TaKTHUKH: HETaTUBHA XapaKTEPUCTHKAa OOBHHYBAYECHOTO, KPUTHKA IiH MiACYJHOTO,
KOHCTaramist (akTiB, BiICTOIOBAaHHS CBO€I MO3MIII, HArOJIONIEHHSI HAa BayKJIMBOMY, IIepeBipka
JIOCTOBIPHOCTI (aKTIB.

OOBHUHyBaNbHA IPOMOBA y CYAOBHX Je0aTax € CaMHUM BiJIIOBITAIbHUM, CKJIAJHUAM 1 TPH-
BAJINM BUCTYIIOM Jep>KaBHOTO oOBMHYBada. J[yis1 3a0e3medeHHs 1i€BOTO BIUIMBY Ha CYAIIB 1
CiTyxadiB 0OBHHYBaJIbHa IIPOMOBA Ma€ OyTH ITEPEKOHINBOIO HE TLIBKH 3a CTPYKTYpOIo, ane it
3a ()OPMOFO MOBJICHHSI.

Ha nexcnuHoMy piBHI BiMiUa€ThCsl BUKOPHCTAHHS: 1) JIEKCHKH, SIKa MICTHTh 3BEpHEHHS
JI0 Y9acHUKIB cynoBoro npouecy: Mr. President, Your Honour, Tribunal, Chief of Counsel);
2) IMCHHHUKIB, 110 HA3WBAIOTh YYACHUKIB CyTOBOTO Nonuty: President, Defense, Counsel, Pros-
ecution, Defendant, Witness; 3) NeKCUKH, sSika BKIIIOYAE IOPHIMYHY TEPMIHOJOTIIO: evidence,
guilt, accuse, sentence, litigation; 4) OLIHHHUX CIIiB, IO XapaKTEPH3YIOTh 3JIOYMAHHI JisSTHHS:
most bloody, cruelties, inhumanities, tortuous, aggression.

Mopdornoriuamii piBeHb MpeAcTaBIeHUA 1) eTeMEeHTaMd MOBJICHHS, SIKI JOIIOMAararTh
IiATPUMYBATH yBary ciyxadiB: “ Let me emphasize one cardinal point”; “let me for a moment
turn devil's advocate”; 2) BUKOPUCTOBYIOThCS y NIepeHOCHOMY 3HadeHHi: “ The intellectual
bankruptcy and moral perversion...”; “The time has come...”’; 3) BAKOPUCTAHHSIM y MOBJIICHHI
nopiBHSHHS, MeTadopu: “ The future will never have to ask...”; “While credulous world slum-
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bered snugly blanketed with perfidious assurances...”; “It is impossible in summation to do
more than outline with bold strokes the vitals of this Trial’s mad and melancholy record...”;
4)BUKOPHUCTAHHS aHTHTE3M: “But fairness is not weakness”.

Ha cuHTakcnyHOMY piBHI perIaMeHTOBaHa CTPYKTypa Cy/J0BOro o0BuHyBaueHHs B HropH-
0ep3bpKOMY TIpoIieci 00YMOBIIIOE BUKOPHUCTAHHS: 1) pUTOpHYHKX (iryp (MOBICHHEBI IIOBTOPH,
MIPUHOMY «ITATaHHS-BiIIOBIIb», PUTOPUYHI INTAHHA): * We may admit that overlapping ethno-
logical and cultural groups...grave problems for Germany....We may admit too that the world
had failed to provide political remedies...; “Did these defendants then intend to withdraw
German demands...? Events have answered that questions...”. 2) IPAYMHHO-HACIIIKOBUX
NpUHOMIB 3aKkpiluleHHs mi cioBamu: “I pass now fo...”, “The Prosecution submits...”.
Mr. Justice Robert H. Jackson (Chief of Counsel for the United States) [12]. 3) cromy4HHKiB:
moreover, however, therefore, besides, siki BAKOHYIOTb POJIb CIIOTYYHHUX CHHTAKCUYHHX 3aC001B
MOBJICHHSI.

KoskHa mpoMoBa IMMOYNHAETECS 3BEPHEHHSM:

Mr. Justice Robert H. Jackson (Chief of Counsel for the United States): Mr. President
and Members of the Tribunal... [12]

Mr. Roberts: “ May it please the Tribunal, it is my duty to present the evidence against
Keitel and also against the Defendant Jodl and I would ask the Tribunal for permission, if it is
thought right, that those two cases should be presented together in the interest of saving time,
a matter which I know we all have at heart. [11: 26].

Taxk, cymoBe MOBIEHHS HMPOKypopa € pealialiero >kaHpa OOBHHYBaUeHHS, IO MICTUTD
IUIaH MipKyBaHHS, CITIBCTABJICHHS, /1€ PO3IIIAIOTHCS, aHANI3YIOTHCS Ta OIHIOIOTHCS Pi3HI
TOYKH 30pYy, (OPMYITIOETHCS TO3MIsT oparopa. ExcTpamiHrBicTHYHME XapakTep peaiizamii
BU3HAYA€ )KOPCTKY PETIAMEHTOBAHICTh 3MICTY, CTPYKTYpH Ta OpraHi3amnii MOBHUX 3ac00iB 00-
BUHYBAUCHHS B CYy/i.
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PEYEBOM ’KAHP «OBBUHEHUE» B CYIEBHOM JUCKYPCE
(HA OCHOBE MATEPHUAJIA HHOPHBEPI'CKOTI'O ITPOLIECCA)

B cmamve dana xapaxmepucmuxa peuegoeo scanpa «o68uHeHue» 6 CyOeOHOM OUCKYpce.
Tpoananuzuposano nodoepicanue 20cy0apcmeeHHo20 0068UHeHUs HA npuMepe cyOeb oIl pedll
obsunumeneti Hioprnbepackozo npoyecca.

Knwuesvie cnoea: cyoebnas peuv, noodepoicauue 008UHEHUs, 20CYOAPCMBEHHBIL
068uHUmMeENDb, CYOEOHDBIT 0ONPOC, CYOeOHble NPEHUsL.
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SPEECH GENRE “CHARGE” IN THE JUDICIAL DISCOURSE
(BASED ON THE NUREMBERG TRIAL MATERIALS)

The article presents the characteristics of the speech genre “charge” in the judicial dis-
course. Maintenance of public prosecution by the example of judicial speech prosecutors of the
Nuremberg Trial is analyzed.

Key words: judicial speech, maintenance of public prosecution, public prosecutor, judicial
interrogation, pleadings.
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